Mishneh Torah / Devarim (Deuteronomy)

Chapter 19
Shabbat Torah Reading Schedule (45th sidrah) = Deuteronomy 19 = 21
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1. ki=yak’rith ‘eth-hagoyim nothen l'ak
‘eth-‘ar’tsam wirish’tam w'yashab’at b’ “areyhem ub’bateyhem.

Deut19:1 cuts off the nations, land gives you,
and you dispossess them and settle in their cities and in their houses,
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<19:1> ’Eav 8¢ ddaviom kpros 6 Beds ocov Ta €Bvr,
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a 0 Oeds oov dLdwotv oL TTV YTjv adTAV, KAl KATAKATPOVORTNOTTE AVTOVS
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KAl KGTOLKTOMTE €v Tals TOAETLY aOTAV Kal €V TOLs olkoLs aVTOV,
1 de aphanisé ta ethne,

But should remove from view the nations

didosin soi tén gen auton, kai katakleronomeéséte autous
gives to you of their land, and you should inherit them,

kai katoikeseéte en tais polesin auton kai en tois oikois auton,
and should dwell in their cities, and in their houses;
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2. shalosh “arim tab'dil lak b’thok ‘ar'ts’ak
nothen l'ak 'rish’tah.

Deut19:2 you shall set aside three cities yourself in the midst of your land,
gives you o possess.

2> Tpels mOAeLs draoTelels oeavT® v pécw THs Yiis oov,

*

s kVpLos 6 Beds oov didwatv cot.
2 treis poleis diasteleis seaut) en mesg tes ges sou,
three cities you shall draw apart to yourself in the midst of your land,
didosin soi.
gives to you.
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3. takin I'ak haderek w’shilash’at ‘eth-g’bul ‘ar’ts’ak

yan’chil’ak w’hayah lanus shamah =rotseach.
Deut19:3 You shall prepare the roads yourself, and divide into three parts
the territory of your land shall cause you to inherit,
and it shall be, that manslayer may flee there.

3> otoxacal oot TTv 030V kal TpLLepLels Ta SpLa THS Yiis cov,
Mv kaTapepiler ool kpLos 0 Beds oov, kal éoTar kaTaduyn ékel mavTL povevTi).

3 stochasai soi tén hodon kai trimerieis
Take thought to yourself of the way, and you shall make three parts

ta horia tés geés sou, katamerizei soi ,

the boundaries of your land divides to you ,
kai estai kataphyge ekei phoneuté.

and it shall be there for a refuge to man-slayer.
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4. w'zeh d’bar harotseach =yanus shamah wachay
yakeh ‘eth-re ehu bib'li-da ath w’hu’ lo’-sone’ lo mit’mol shil’shom.

Deut19:4 Now this is the case of the manslayer may flee there and live:
he Kkills his friend unawares, not hating him yesterday and the third day.
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0s dv maTaén Tov mAnolov adTod AKOVOLWS KAl OVTOS OV pPLo®V adToV Tpo Ths €xbes

Kal PO TAS TPLTNS,

4 touto de to prostagma tou phoneutou, phyge ekei
And this the order for the man-slayer, should flee there,
kai zésetai; pataxé ton plésion autou akousios
and shall live - should strike his neighbor unintentionally,
kai houtos ou mison auton tés echthes kai tes trites,
and this one was not detesting him yesterday and the third day.
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5. wa yabo’ ‘eth-re ehu baya ar lach’tob “etsim w'nid’chah yado bagar’zen
lik'roth ha ets w’nashal habar’zel ~ha ets umatsa’ ‘eth-re chu
wameth hu’ yanus ‘el=‘achath he arim~-ha’eleh wachay.

Deut19:5 as a man goes the forest with his friend to cut wood,

and his hand swings the axe to cut down the tree, and the iron head slips
the wooden handle and strikes his friend

so that he dies he may flee to one of these cities and live;

<5> kal 6s av elcréke'n p,e'r& TOV ﬂ)\nciov €ls Tov Spvp.c‘w ouvVAyayELY E0Ma,
kal ékkpovodf) M xelp adTod T4 déivy komTOVTOS TO EDAOV,
KOl €KTTETOV TO cnS’r']pLov amo Tod EVAov Tt')xn TOV ﬂ)\noiov,
kal &moBdv, ovTos kaTadedEetar els plav TGV mOAewv TobTOV Kal {NoeTat,
5 kai eiselthé meta tou plésion eis ton drymon synagagein xyla,

And should enter with the neighbor the oak grove to bring wood,
kai ekkrousthé hée cheir autou té axin€ koptontos to xylon,

and was knocked back his hand with the axe while felling the wood,
kai ekpeson to sidérion

and in falling off the iron implement

tou xylou tyché tou plésion,
the wood handle should happen by chance to strike the neighbor,

kai apothané, houtos katapheuxetai eis mian ton poleon touton kai zésetai,

and he should die; this one shall take refuge in one of these cities, and shall live.

Y93( YUY WA 94 a3 (41 729376
XvYy-8jwWy Ja-4 wlt W7J TAYAY Y443 AI9-AY rlaway
yoww Seyxy vl 4va 4w 44 2y

1225 om D XTI CIO8 o7 S8 ATTITIE!
np-LEn R 19 W3 MM 7T M3 vk

:0wow Sinmn 95 NI Nay 8D D
6. pen-yir'doph go'el hadam ‘acharey harotseach i-yecham I’babo w’hisigo ki-yir’beh
haderek w’hikahu w'lo ‘eyn mish’pat-maweth ki lo’ sone’ hu’ lo mit’'mol
shil’shom.

Deut19:6 otherwise the avenger of blood might pursue after the manslayer

his heart is hot, and overtake him, the way is long, and take ,
and he had no sentence of death, he had not hated him
before yesterday and the third day.

<6> tva p1 duw€as 6 dyyLoTedwv Tod alpaTos dmiow Tod dpovedoavTos,
61 mapatebéppavrar T kapdla, kal kaTaddBn adTéV, édv pakpotépa 7 1 630,
kal maTédEmn adTod v buymv, kal amobav, kat TodTw ovk €oTy Kkplots BavdTov,
&1L 00 pLodv ﬁv aOTOV TPo TTs €xOes kal mpo THs TplTms.
6 hina meé dioxas ho agchisteuon tou haimatos opiso tou phoneusantos,

Lest pursue the one acting as next of kin for blood after the man-slayer,

paratethermantai té kardia, kai katalabé auton,
is overheated his heart, and overtakes him,
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makrotera € hé hodos, kai pataxé , kai apothang,

it might be a longer way, and he strikes and he should die.
kai toutg ouk krisis thanatou,
And to this man no judgment of death,
ou mison €n auton tés echthes kai tés trites.
not detesting him yesterday and the third day.
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7. “al-ken m’tsau’ak le’mor shalosh “arim tab’dil (ak.
Deut19:7 Therefore, | command you, saying, You shall set aside three cities
<7> 8La ToDTO €Y ooL EvTENAOpaL TO PRipa TODTO Aéywv
Tpels moAers draoTelels oceavTd:

7 dia touto soi entellomai to hréma touto legon
Because of this | give charge to you this thing, saying,

Treis poleis diasteleis ;
Three cities you shall draw apart to
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8. w'im~=yar’chib ‘eth-g’bul’ak nish’ba’ la’abotheyak
w'nathan lI'ak ‘eth-«/~ha’arets diber latheth la’abotheyak.

Deut19:8 enlarges your territory, He has sworn to your fathers,
and gives you 2!l the land He promised to give your fathers
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8> éav 8¢ epmAaTivy kVpLos 0 Beds cov Ta SpLd cov,
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OV TPOTIOV DPLOCEV TOLS TATPAOLY 0OV, KAL 3® TOL KUPLOS TATAV TNV YTV,

o ~ ~ ’
v elmev Sodval Tols TATPACLY OOV,

8 de emplatyné ta horia sou,
And if should widen your borders,
tropon 0mosen tois patrasin sou,
in manner he swore by an oath to your fathers,
kai do soi tén gen,
and should give to you the land

eipen dounai tois patrasin sou,
he said he would give to your fathers;
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9, 2i=thish’'mor ‘eth-/«/~hamits'wah hazo'’th
m'tsau’ak hayom I'ahabah ‘eth-

w'laleketh bid'rakayu al-hayamim w'yasaph’at 'ak “od shalosh “arim
hashalosh ha’eleh.

Deut19:9 i’ you keep 2!/ this commandment , command you today,
love , and to walk in His ways 2!l the days
then you shall add three more cities yourself, these three.

9\ b / ~ / \ 9 \ /
9> éav dkoloms ToLelv macas Tas évToAds TavTAS,
o b \ b )4 7 / 9 ~ 4 \ 4
as €y €vTéAdopal ool oTLepov, ayaTav kvpLov Tov Hedv cov,
/4 / ~ ~ ~ / \ 7
mopevesbar év maoals Tals 680ls adTOD TACAS TAS TLEPAS,

kal mpoodfoels ceavTd ETL Tpels TOAeLs TPOS TAS TPELs TAVTAS,

9 akouse€s tas entolas tautas,
you should listen to these commandments
entellomai soi semeron, agapan ,
give charge to you today, to love ,
poreuesthai tais hodois autou tas hemeras,
to go his ways the days;
kai prosthéseis seaut( eti treis poleis tas treis tautas,

then you shall add to yourself again three cities to these three.
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10. w'lo’ yishaphek dam nagqi ‘ar’ts’ak
nothen I'ak nachalah w’ yak damim.
Deut19:10 So innocent blood shall not be shed of your land
gives you as an inheritance, and bloodguiltiness you.

10> kat odk ékyvBnoeTar atpa dvaitiov év T4 yf oov,
'ﬁ kVpLos 6 Beds oov dldwatlv ool év kKAMpw, kal ovk éoTal év ool alpaTt évoyos. --
10 kai ouk ekchythésetai haima anaition en té gé sou,
And shall not be poured out the blood of the innocent in the land
didosin soi en klérg,
gives to you lot,

kai ouk soi haimati enochos. --
and not you blood liability.

ra-do 7T vd 994y vaoeqd 4YwWw w4 33331 -LYY 11
(43 W90 xu4-C4 FYv XYWy WIY vayay

1oy o1 15 378 my0h NI whR I TDINe

HaMiqgraot/The Scriptures — Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust = page 5



IONTT OOPT ORTON ©1) MR W) I
11. w'hi=yih’yeh ‘ish sone’ I're"ehu w’arab lo w'qam < ayu
w’hikahu wameth w'nas ‘el=‘achath he arim ha’el.
Deut19:11 But i/ there is a man who hates his neighbor and lies in wait him

and rises up him and strikes his so that he dies,
and he flees to one of these cities,

<A1> éav 3¢ yévmrar dvBpwmos pLodv Tov mAnotov kal évedpedon adTov
kal émavaoTi) ém’ avTov kal maTdEn adTod Puxn, kal dmebav,
kal ¢pOym els plav TOV moAewv ToLTOV,
11 de genétai anthropos mison ton plésion

But i there should be a man detesting his neighbor,
kai enedreusé€ auton kai epanasté auton

and he shall lie in wait for him, and should rise up him,
kai pataxée , kai apethang,

and should strike , and he should die,
kai phygé eis mian ton poledon touton,

and he should flee one of these cities;

YWYy Tx4 THPLY v9Ro AYPT HAWY 12
XYy yaa (41 433 vx4 vixyy
own MR PP Y 9T w3

MR 07 582 T3 NN 00
12. w’shal’chu zig’ney “iro w’laq’chu ‘otho misham w’nath’nu ‘otho go’elah dam
wameth.

Deut19:12 then the elders of his city shall send and take him there
and deliver him of the avenger of blood, that he may die.

\ ~ e 4 ~ ’ 9 ~ \ / 9 \ 9 ~
12> kal dmooTelodowv 1| yepovaia Tis MOAews adTod kal AMpovral adTov ékelbev
Kal Tapad®oovoLy adTOV els Xelpas T® AyXLoTevovTL Tod alpaTos, kal amobavetTar
12 kai apostelousin hé gerousia tés poleds autou

then they shall send the council of elders of his city,

kai léempsontai auton ekei kai paradosousin auton
and they shall take him there, and shall deliver him

to agchisteuonti tou haimatos, kai apothaneitai;
to the one acting as next of kin for blood, and he shall die.
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13. lo’-thachos “eyn’ak “alayu ubi ar’at dam-hanaqgi miYis'ra’El w’tob lak.

Deut19:13 Your eye shall not pity him, but you shall purge the blood of the innocent
Yisra’El, that it shall be well you.

13> 00 peloetar 6 6pBaApos cov én’ adTH,
kal kabaprels 10 atpa 16 dvaitiov €€ Iopan, kal ) oou éoTar.
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13 ou pheisetai ho ophthalmos sou auto,
You shall not spare your eye him,

kai katharieis to haima to anaition ex Israél,
and you shall cleanse the blood for the innocent of Israel,

kai eu soi estai.
and good to you it shall be.
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14. lo’ thasig g’bul re ak gab’lu ri'shonim 'nachalath’ak
tin’chal ba’arets nothen I'ak I'rish’tah.

Deut19:14 You shall not move your neighbor’s boundary mark,
the ancestors have set, /11 your inheritance you shall inherit in the land
gives you to possess.

14> OV peraxivioers Spra Tod TANOLOV Tov, & €0TNOAV OL TATEPES TOV
&v T kAmpovopla cov, 1 kaTekAnpovoprndns év T i,
1 kVpLos 6 Beds oov dldwalv cou év kKATpw.
14 Ou metakinéseis horia tou plésion sou,
You shall not move the boundaries of your neighbor,

estésan hoi pateres sou ¢ té kleronomia sou,

your fathers established your inheritance,
katekléronométhés en té gg, didosin soi en klérg.
you inherited in the land, gives to you lot.
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15. lo’-yaqum “ed ‘echad b’ish -“awon u =chata’th =chet’
yecheta’ “al-pi sh’ney “edim =pi sh’loshah-"edim yaqum dabar.
Deut19:15 A single witness shall not rise up a man iniquity or sin,
sin he sins; on the evidence of two witnesses

the evidence of three witnesses a matter shall be confirmed.

A5> Odk éppevel paprus eis paprupfioar kata avBpomov kata macav &dukiav

Kal KaTA Tav GRdpTMa Kal KaTa Taoav apapTiav, v av apapTn-

ém O'T(,)p..(I.TOS dvo p.o.p'r{)pu)v Kal Tl O'T(,)p..(I.TOS TPLDV p,ap'r{)pu)v O"I'G,e’ﬁO'ETG,L mTav f)ﬁp,a.
15 Ouk emmenei martys heis anthropou adikian

You shall not adhere to witness one a man injustice,
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kai hamartéma kai hamartian, hamarté;
and sin, and sin he should have sinned.
stomatos duo martyron
the mouth of two witnesses,
kai stomatos trion martyron stathésetai hréma.
and the mouth of three witnesses shall be established word.
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16. ki-yaqum “ed-chamas b’ish la anoth bo sarah.
Deut19:16 If a malicious witness rises up a man to accuse him of wrongdoing,

9\ \ ~ / b \ 9 ’ )4 9 ~ 9 )4
16> éav 3¢ kaTaoTy) papTUs ddikos kaTa avBpwmov kaTaléywv adTod doéfetav,

16 de katasté martys adikos anthropou katalegon autou asebeian,
And if should stand witness an unjust a man alleging his impiety;
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17. w”am’du sh’ney~ha’anashim =lahem harib
hakohanim w’hashoph’tim yih'yu bayamim hahem.
Deut19:17 then both the men have the dispute shall stand ,

the priests and the judges shall be in those days.

\ ’ e ’ ’” ° ) 9 ~ e 9 ’ 124 ’
A7> kat oroovTar ol dvo dvBpwmor, ois éoTLv adTOTS M AvTLAOYLa, évavTl Kuplov

\ ~ e )4 \ ~ ~ @ 9\ ol 9 ~ e )4 9 ’
KoL éIVG.VTL TWV LEPEWV KAL évav*rl, TWV KPLTWV, Ol\, €AV WOLV €V TALS TLEPALS EKELVALS,

17 kai stesontai hoi duo anthropoi, autois he antilogia,

then shall stand the two men, in with them the dispute, ,
kai ton hiereon kai ton kriton, hoi ean 0sin en tais hemerais ekeinais,

and the priests, and the judges — the ones as might be in those days.
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18. w'dar’shu hashoph’tim heyteb w'hinneh “ed-sheqer ha ed sheqger “anah »’achiu.

Deut19:18 The judges shall inquire thoroughly,
and behold, if the witness is a false witness and he has testified falsely his brother,

18> kat éketdowov ot kpLTal akpLBds,

\ 9 \ /’ b4 9 4 b 9 /7 \ ~ 9 ~ 9 ~
kal LoV RapTus Adikos épapTipnoev dduka, AvTESTT KATA TOO AdeAPod avToD,
18 kai exetasosin hoi Kkritai akribos,

And should inquire the judges exactly.
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kai idou martys adikos emartyresen adika,

And behold, witness if an unjust witnessed unjustly,
antesté tou adelphou autou,

and stood his brother,
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19. wa asithem lo ka’asher zamam la”asoth 'achiu ubi ar’at hara™ ek.
Deut19:19 then you shall do to him just as he had intended to do (o his brother.
Thus you shall purge the evil you.

\ U 9 ~ /4 9 4 ~ \ ~ 9 ~ 9 ~
19> kat TOLT|OETE AVTQ OV TPOTOV EMOVNPELTATO ToLTjoaL kKaTd ToO adeAdpod avTod,
kal €é€apels TOV movmpov €€ LpdV adTdV.

19 kai poiesete autd tropon eponéreusato poiésai
then you shall do to him in manner he devised wickedly to do

tou adelphou autou, kai exareis ton ponéron ex hymon auton.
his brother, and you shall lift away the wicked yourselves.
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20. w’hanish’arim yish'm’ u w'yira’u w’lo’-yosiphu “od kadabar hara™ hazeh
qir'beak.

Deut19:20 The rest shall hear and be afraid, and shall not add again
such an evil thing you.

20> kat ol émAoLmoL dkovoavTes pofmboovrar
kal o0 mpootnoovoly €T ToLfioal kaTa TO PTjLa TO TovNPEOV TodTo €V VLIV,
20 kai hoi epiloipoi akousantes phobéthésontai

And the rest hearing shall fear,

kai ou prosthésousin eti to hréma to ponéron touto en hymin.
and they shall not add again to do thing this wicked you.
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21. w'lo’ thachos “eynek “ayin b ayin
shen b’shen yad b'yad regel H'ragel.

Deut19:21 Thus your eye shall not show pity: , eye eye,
tooth tooth, hand hand, foot foot.

21> 0V peloetar 6 0PBaApos cov én’ adTd: PuymMv avTi Yuyis,
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o0pBaApov avti 6$pBadpod, 686vTa dvti 680vTos, XETpa AVTL YELPOS, TOda AvTlL TOdOS.

21 ou pheisetai ho ophthalmos sou ep’ autg; ,
shall not spare Your eye upon him; ,
ophthalmon ophthalmou, odonta odontos, cheira cheiros, poda podos.

eye eye, tooth tooth, hand hand, foot foot.
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